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The documents 1-85, to the extent they are accessible (a number of them are too fragile to 

handle), have been transcribed or abstracted, bringing the transcripts up to 1494.  Items 86-92 

(1492-1515) have not yet been examined.  Note that the documents in this series are not in 

chronological order, they are presented here in chronological sequence to the extent possible.  

In order to facilitate comparison with other records, they are presented here in order by date, 

approximately – it is not always clear whether the dates from January 1 to March 24 should be 

reckoned as Style of the Nativity or Style of the Annunciation.  Additional documents that 

probably should have been added to this series are found in the old abstracts of the inventory 

known as Nouveaux Titres, and have been inserted below.  These abstracts have been added to 

the inventory of the ACV, even though the documents referenced have since been moved to 

other series, but without a record of where they went.  The actual placement of some of the 

documents described in the Nouveaux Titres can be identified by matching dates and subject 

matter.  The series C XX 22 has also been inventoried separately by the ACV, but recording only 

the date, the original Nouveaux Titres number if present, and in some cases, whether the 

document concerns additional communes. 

 

 

C XX 22 / 1:  Stephanus de Feschye domicellus de Furno and Johannes et Amaldricus dicti de 

Furno de Feschye fratres, division and partage, the furnus in villa de Feschye, vines, February, 

1272, recorded by Rodulphus de Feschye et Aymo de Monthero curati presbiteri. 

 

(This document was described in the Nouveaux Titres series, originally numbered 2891, 

now ACV C XXII NF12540:  1272/3 février. Partage entre Etienne Dufour, de Féchy, d'une part, 

et les frères Jean et Amaury dits Dufour, de Féchy, d'autre part. Le dit Etienne obtient le four du 

village de Féchy, sans que les dites femmes puissent y en avoir; de plus, la vigne dite du (dou) 

songey, celle de polet, deux... (eschimellos) de vigne en Bayel, les vignes de chastanea et de sous 

la Rippa, achetées de Pierre, frère des dits Jean et Amaury, par le dit Etienne, enfin la vigne sise 

derrière le chesal des dits frères. Ceux-ci auront la 1/2 de la vigne du dit Etienne sise au territoire 

de la Chaux (Chauz), la dîme des vignes tenues d'eux dans le territoire de morer, et la dîme de la 

vigne que cultive Pierre dit Vizol au dessus de la fontaine de Féchy.  C XX 22 inventory shows 

date in error as 1282.) 

 

C XX 22 / 2:  Ego Stephanus de Feschye domicellus de Furno de expressa consensu Marguerete 

uxoris mei and with Petrus his son, various others, assigning security for her dowry ? , 

November, 1291, recorded by Anselmus Mistralis capellanus … ? de Albona, and Johannes 

curatus de Essertines. 

 

(This document was described in the Nouveaux Titres series, originally numbered 1806, 

now ACV C XXII NF12542:  1299 (error! the manuscript is clear, 1291). novembre. Etienne de 
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Féchy (Feschye) dits Dufour (de Furno), engage à ses créanciers Lambert, Pierre, Jaques dits de 

Bérolle (Bviola), frères, et Jean dit de la Dôle la 1/2 du produit de sa vigne sise au territoire de 

Féchy au lieu dit ou crest (au Crêt), pour garantie de 20 livres reçues. (Fragment du sceau du 

curé d'Essertines).) 

 

C XX 22 / 3:  Ornate script.  Nomine Domini Amen, 07 Kalendas Aprilis 1304 (=26 mar 1304) 

apud Albonam, in domo Domini Petri quondam curati eiusdem loci in camera exteriori, the said 

Petrus ex una parte, and Julicia de Marterel ex altera, the said Julicia recognizes that Martinus 

quondam maritus [suus] made a bequest to the ecclesia Sancte Marie de Trivilim, unam cupam 

vini censualem quam cupam vini predicti posuit et assectavit… super vineam suam dictam de 

Plet sitam in territorio de Feschiez inter vineam ? nobilium de Alamant ex una parte, et vineam 

nobilium de Vars de Feschiez ex altera, recorded by Aymo de Lausanna, with enormous paraphe.  

(C XX 22 inventory notes Nouveaux Titres number 2533.  ACV C XXII NF10241.) 

 

C XX 22 / 4:  Willierumus dictus Celeren ? , difficult script, November, 1310 ? (year obscured 

by ribbon for seal). 

 

C XX 22 / 5:  31 may 1314, but too brittle to unfold, notation on the dorso mentions 2 cups of 

wine, and possibly the name Leschon, and visible through a hole in the folded document, Varda. 

 

(Two versions of this document were described in the Nouveaux Titres series, originally 

numbered 2534 and 2534 bis, now ACV C XXII NF12544 and NF12543, respectively, the 

former described as follows:  1314. mai 31. Indictione duodecima, secundo kal. junii. - 

Testament de Perrette, dite Varda, veuve de Guillaume dit Var de Féchy. Elle institue héritiers 

Jean de la fontaine (de Fonte), de Féchy (Feschyez), et son frère Rolet dit Gay. Elle choisit sa 

sépulture au cimetière de l'église de Féchy, lègue à cette église 2 coupes de vin de cens annuel 

assigné sur sa vigne située derrière ce village; de plus au curé de cette église 6 sols en une fois et 

à l'hôpital des pauvres du St-Bernard (hospitali domus pauperum montis Jovis) son *** et son 

oreiller (culcitram et pulirnar).) 

 

C XX 22 / 6:  Ego Johannes filius quondam Williermi Albi de Villar prope Feschyez, sale to 

Dominus Petrus curatus Beati Petri de Lausanne ? , 08 Idus Aprilis 1316 (=06 apr 1316), 

recorded by Aymo de Lausanna. 

 

C XX 22 / 7:  Vuilliermus filius quondam Roleti dicti Ger… ? de Feschie, reconnaissance to 

church of Feschier ? for a domus cum casale ipsius que domus cum casale sita est apud Feschie 

inter domum heredum Girardi de la Barra a parte boree, et domum Johannodi dicti Ros de 

Feschie a parte venti, cense of 5 deniers of Geneva payable to Vuilliermeto et Johanneto fratres 

filii quondam Johannis de Fonte de Feschie, 03 apr 1331, with signature of paraphe of Jacobus 

de Alamant. 

 

C XX 22 / 8:  (On the dorso :  Recognoissance de Jaquet Gentis de Marthere de 30 sols de cense 

annuelle, les deux tiers en faveur du Chappitre de Lausannne, et l’autre tier pour le clergé de 

l’eglise cathedrale, assignés sur sa vigne situées au territoire de Feschie lieudit en Noeraz.)  Ego 

Jaquetus dictus Genciz (written clearly several times, could be Gentiz) de Martere prope Feschie, 

quod cum Jaquemetus de Vouflens domicellus dederit et legaverit in sua ultima voluntate 



videlicet … (see next item for much clearer version of this phrase) capellanis ecclesie Lausanne 

et clericus ? (various sums) … , die Sabbate ante festum Beati Andree Apostoli 1336 (=23  apr 

1336), with signature and paraphe of Roletus de Corberes. 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres series:  C XXII NF12546, formerly 

Nouveaux Titres 2767:  1336... die jovis ante festum beate Marie Magdalene. – Testament 

d'Alésie, fille de feu Etienne de la Rippes (Rispaz) sur Féchy. Elle lègue à l'église de ce lieu 1/2 

coupe de vin de cens annuel et autant à la confrérie du St. Esprit de ce lieu, le tout assigné sur 

une pièce de vigne sise au territoire de la Rippe; au curé de Féchy 6 sols, à son clerc 12 deniers, à 

l'hôpital du Grand-St-Bernard 8 sols, à Rodolphe Vizo de Féchy, prêtre, 3 sols; à son mari 10 

livres, à sa nièce Jeannette, fille de son frère Guillaume, 40 sols. Héritier, son fils Jean. 

(Document endommagé, la date étant enlevée).] 

 

C XX 22 / 9:  Nos Stephanus, Girardus, et Aymonodus filii quondam Nycholai Suliciz ? de 

Martere prope Feschie, quod cum Jaquemetus de Vouflens domicellus dederit et legaverit in sua 

ultima voluntate venerabilibus viris capitulo ecclesie Lausanne et clericis chori eiusdem triginta 

libras bonorum Lausannenses …, 06 may 1337, signature of notary obscured. 

 

C XX 22 / 10:  Jaquetus filius quondam Aymonis de Marterey, reconnaissance for Frater Symon 

celerius conventus monasterii Bonimontis, 01 may 1339, with signature and paraphe of Johannes 

de Gilliar ?  

 

C XX 22 / 11:  Perrodus filius quondam Aymoneti de Crosa subtus Feschye, reconnaissance for 

Discretus vir Dominus Johannes de Nante … ? Albone et suis successores, March ? 1342.   (C 

XX 22 inventory shows date as 03 mar 1342.) 

 

C XX 22 / 12:  Vuilliermus Balli de Rispa, reconnaissance for Frater Symondus celerius 

monasterii Bonimontis, 01 may 1346, with signature and paraphe of Jaquetus Berniczoz de 

Perrueys. 

 

C XX 22 / 13:  Perrodus filius Perreti de Tulia prope Feschier, reconnaissance for Frater 

Symondus celerius Bonimontis, several proprties, 01 may 1346, with signature and paraphe of 

Jaqueus Berniczoz de Perrueys. 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres series:  C XXII NF12548, formerly  

Nouveaux Titres 2621:  1380. octobre 3. Girard dit Bovet, qui devait à l'église de Féchy 

(Feschier) 8 deniers de cens annuel, la porte à 12 deniers, et l'assigne sur un fonds de terre 

(ochiam) sis au village de Féchy, derrière sa maison.  (This is C XX 22 / 22, not yet examined.)] 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres series:  C XXII NF12549, formerly  

Nouveaux Titres 2631:  1384. mars (25?) Nicolette, fille de feu Guillaume Gazel, de Crousaz-

sous-Féchy (Crousa subtus Feschiez), donne à l'église de Féchy, pour son anniversaire à célébrer 

le 25 mars de chaque année, 3 sols de cens annuel, et cela pour une offrande à faire le dit jour en 

pain de valeur de 12 deniers, autant en vin et autant en cierges (candela cere), elle assigne ce 

cens sur une pièce de vigne sise au vignoble de Féchy, au lieu dit en chinoleres. (Document 

endommagé).  (This is C XX 22 / 23, not yet examined.)] 



[Additional document described in the Nouveaux Titres series:  C XXII NF12551, formerly  

Nouveaux Titres 2523:  1386. avril 28. Date de la réception de l'acte. 1425. décembre 15. Date 

de l'expédition de l'acte. Confirmation de la fondation d'une chapelle en l'église de Féchy, par 

Catherine, femme de Jean de la fontaine (de Fonte), du dit lieu, et fille de feu Jaquet dit dou (du) 

Souge, de Féchy. Dans cette chapelle 2 messes devaient être célébrées par semaine, le mercredi 

et vendredi, et les dits époux avaient assigné à cet effet 4 livres de terre par an, sur une pièce de 

vigne sise au lieu dit en Brunens, sur une autre pièce de vigne sise au lieu dit en rionsier, et sur 

une autre pièce de vigne sise au lieu dit en petit rionsier, le tout rière Féchy. Cette fondation avait 

été approuvée par n. Marguerite de Châtel (de Castello), veuve de n. Jean de Rossillon, chevalier, 

seigneur d'Allamant, et leurs fils Girard et Amédée. La susdite Catherine destiné la dite dotation 

de 4 livrées de terre à l'église de Ste-Marie de Trevelin (Trivillins), pour le cas que le curé de 

Féchy, manquerait de dire ces messes, qui seront alors célébrées dans l'église de Trevelin.] 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres series:  C XXII NF12553, formerly 

Nouveaux Titres 2510:  1388. octobre 9. Par Vidimus du 26 novembre 1408. Accord d'un 

différent qui existait entre le curé de Féchy, Humbert d'Etoy (de Estue), chamoine du Grand St-

Bernard, et Béatrice, veuve de Rolet Delafontaine (de Fonte), de Féchy (Feschier), fils de feu 

Guillaume Delafontaine, au sujet d'une coupe de froment de cens annuel, que le dit Rolet avait 

léguée à l'église de Féchy. Ce cens pouvant être racheté, selon la volonté du testateur, moyennant 

40 sols, la dite veuve consente à payer cette somme d'ici à l'annonciation prochaine.  (This is C 

XX 22 / 24, not yet examined.)] 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres series:  C XXII NF12554, formerly 

Nouveaux Titres 2637:  1389. août 5. Clause du testament d'Aymonier Gazel, de Crousaz-sous-

Féchy (Crosa subtus Feschier). Il institue héritier son fils Amaret, et lègue à l'église de Féchy une 

coupe de vin de cens annuel assigné sur un... (adossum) de vigne sise au territoire de Féchy, au 

lieu dit en Noeraul.  (This is C XX 22 / 21, not yet examined.)] 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres series:  C XXII NF12555, formerly 

Nouveaux Titres 2636:  1389/90 février 14. Donation de 6 deniers de cens annuel en faveur de 

l'église de Féchy par Jeannod dit de Cullia, de Féchy (Feschier), fils de feu Mermet de Cullia, 

cens assigné sur un morceau de vigne sis au territoire du dit village, au lieu dit ouz (au) brey.  

(This is C XX 22 / 25, not yet examined.)] 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres series:  C XXII NF12556, formerly 

Nouveaux Titres 2640:  1390. octobre 14. Donation de 12 deniers de cens annuel assigné sur une 

pièce de vigne sise au territoire de Féchy (Feschier), au lieu dit sous loz tombey, sur l'eau dite 

coudannaz, en faveur de l'église de Féchy, par Jean Aguyer, de Perroy (Perrueys).  (This is C XX 

22 / 26, not yet examined.)] 

 

C XX 22 / 20:  Octho Oliverallis ? canonicus et magister fabrice ecclesie Lausanne, accensation 

for Uldriodus de laz Vignye burgensis Albone, duas posas vinee quas dicte fabrice dedit 

Rverendus in Christo … dux ? Guido de Prangino episcopus B… ? sitas et existentes in territorio 

de Feschie in loco dicto en Chivrajon juxta clausum Domini Albone a parte lacu quodam fossali 

intermedio, et juxta terram Venerabilis Capituli Gebennensis et Petri Germanye burgensis 



Albone a parte jurie3, et juxta vineam Girardi Hermessaz a parte venti… , 26 nov 1393, with 

signature and paraphe of Johannes de Brent. 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres series:  C XXII NF12557, formerly 

Nouveaux Titres 2668:  1397. juillet 23. Donation de 6 deniers de cens annuel assignés sur une 

pièce de vigne sise au territoire de Féchy, au lieu dit ouz (au) var, faite à l'église de ce lieu par 

Jeannod dit Bleis, de Féchy.  (This is C XX 22 / 28, not yet examined.)] 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres series:  C XXII NF12558, formerly 

Nouveaux Titres 2671:  1400. juillet 24. Donation à cause de Mont de 3 sols de cens annuel 

assignés sur une pièce de vigne sise au territoire de Féchy, au lieu dit en Rionsier autrement 

(alias) en crouz, fait à l'église de Féchy, par Béatrice, veuve de Rolet de Lafontaine (de Fonte), 

de ce lieu.  (This is C XX 22 / 29, not yet examined.)] 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres series:  C XXII NF12559, formerly 

Nouveaux Titres 2679:  1405/6. février 27. die peneultima mensis fabruarii anno domini... a 

nativitate euisdem sumpto. - Clause du testament de Jean Montricher, clerc d'Aubonne. Il lègue à 

l'église de St-Sulpise de Féchy 6 deniers de cens annuel assignés sur une pièce de vigne sise au 

territoire de Féchy, au lieu dit en Rispaz. Héritier: son fils Jaquet.  (This is C XX 22 / 31, not yet 

examined.)] 

 

C XX 22 / 32:  Aymonetus dictus Choumont de Marthereis, reconnaissance for Venerabilis et 

Directus Dominus Johannes Prengini canthor et canonicus ecclesie cathedralis Beate Marie 

Virginis Lausanne nunc curatus Albone, unam peciam vinee sitam in territorio de Feschier loco 

dicto ouz Savorel juxta vineam Vuilliermi filii quondam Henrici Fabri de Pampigny burgensis 

Albone a jura et borea, vineam domini prepositi Monisjovis a vento et eciam a juria, et carreriam 

publicum a lacu, cense 20 denarii, 21 feb 1408, with signature and paraphe of Aymo ? Challeti. 

 

C XX 22 / 33:  Mermeta relicta Girardi Bovet de Feschier filiaque quondam Jaqueti de Saubra 

quondam burgensis Albone, donation to the church of Feschier pro remedio anime sue et 

predecessores suorum, 12 deniers, 17 jan 1409, with signature and paraphe of Petrus Bochu de 

Rotundomonte morans Albone clericus. 

 

(This item is described in the Nouveau Titres, C XXII NF12560, formerly Nouveaux 

Titres 2511:  1409/10. janvier 17. Mermette, veuve de Girard Bovet, de Féchy (Feschier), et fille 

de feu Jaquet de Saubraz, bourgeois d'Aubonne, donne à l'église de Féchy 12 deniers de cens 

annuel assigné sur le cours (cursorum) d'une maison sise au village de Féchy.) 

 

C XX 22 / 34:  Franciscus Rosset de Feschie with approval of his sister Hugueta, donation to the 

church of Feschie pro remedio anime sue, cense of 6 deniers, assigned super quandam domum 

sitam in villa de Feschie juxta domum Johanneti Sentoent a borea, et … viam publicam a lacu, 

31 mar 1410, with signature and small paraphe of Nycodus Hugueti de Marchissier clericus 

notarius publicus. 

 

(This item is described in the Nouveau Titres, C XXII NF12561, formerly Nouveaux 

Titres 2645:  1410. mars 31. Donation de 6 deniers de cens annuel faite en faveur de l'église de 



Féchy (Feschier) par François Rosset, de ce lieu et assigné par lui sur sa maison située au dit 

village.) 

 

C XX 22 / 35:  Johannes Mirondon de Feschier owes Egidius Bisuncii canonicus Montisjovis 

rector et curatus ecclesie (inserted at reference mark /o : de Feschier) unum panem de meneydes, 

dimidie cupe frumenti pulchri et boni ad mensuram Albone, et hoc super quodam casali domus 

sito apud Feschier [quod] Johannes Caniveti ? possidet a parte boree, et idem Johannes 

recognoscens possidet a parte vento, witnesses Franciscus Rosseti et Stephano de Tullia 

parrochie de Feschier, dated at Estue infra septa prioratus eiusdem loci 24 jan 1412 Style of the 

Nativity, with signature, paraphe, and subscription of Jacobus Clementis presbiter 

Gronopolitanum ? … 

 

C XX 22 / 36:  Stephanus Melleray morans apud Feschier, owes Dominus Giletus Bisoncii 

canonicus Montisjovis curatusque ecclesie de Feschier for quandam peciam vinee quasi desertam 

sitam in territorio de Feschier loco dicto en Long Champs juxta vineam Henrici Reneverii 

domicelli morans Albone a borea, terrale de Bael a vento, vineam Johannis et Petri de Albona 

civis Lausanne a juria, et carreriam publicam a lacu, cense unius cupe boni vini puri seu musti ad 

mensuram Albone vini clari, witnesses Johannes de Tulia de Feschier et Girardus Mathei de … ? 

(extremely faded, possibly Feschier, it is clear from many other citations that he was originally 

from Ballens) morans in Crousa subtus Feschier, 30 may 1414, with signature and paraphe of 

Jaquetus Gos de Albona notarius. 

 

C XX 22 / 37:  Perrodus dictus Gazel de Crousa subtus Feschier owes cense of 1 cup frumenti to 

Dominus Giletus Bisoncii canonicus Montisjovis curatusque ecclesie de Feschier, for lease of 

quandam peciam terre sitam in territorio de Feschier loco dicto en Bonnens ? juxta terram 

Aymoneti et Petri fratrum dou Sougeis a borea, terram Johannodi Mirondon de Feschier quam 

nunc tenet dictus Perrodus a vento, aquam dictam Gordanaz a juria, et viam publicam a lacu. 

 

Item, quandam aliam peciam terre sitam ibidem prope juxta terram predicti Perrodi a 

borea et juria, et terram predictorum fratrum dou Sougeis a lacu, witnesses Dominus Petrus de 

Mollens curatus Sancti Liberi et Aymonetus Bariliet burgensis Albone, 02 oct 1414, with 

signature and paraphe of Jaquetus Gos de Albona. 

 

C XX 22 / 38:  Perrodus dictus Gazel de Crousa subtus Feschier owes cense of 14 deniers to 

Dominus Vuilliermus Vaczat canonicus Montisjovis curatusque ecclesie parrochialis de Feschier 

for lease of quandam peciam terre sitam in territorio de Feschier loco dicto eis Bont juxta terram 

quam nunc possidet Perrodus Mermerii de Alamant a borea, et terram dictorum Huguetus de 

Alamant a vento. 

 

Item, quandam peciam terre sitam in predicto territorio loco dicto eis Mares de Bleif 

juxta pratum dictorum Bleif de Feschier a vento, et terram dicti Perrodi Gazel et plurium aliorum 

a borea, witnesses Roletus de Fonte et Humbertus Bleif de Feschier, 08 feb 1419, with signature 

and paraphe of Jaquetus Gos. 

 

C XX 22 / 39:  Roleta filia quondam Johannis Turemberti de Crousa subtus Feschier uxorque 

Girardi Mathey de Ballens morans apud Feschier owes cense of 1 cup boni vini puri seu musti ad 



mensuram Albone, to Johannes filius quondam Michaelis de Albona civis Lausanne, for 

quandam peciam vinee sitam in territorio de Feschier loco dicto ou Crest juxta vineam quam 

Johannodus de Furno de Marterey tenet a dicto Johanne a vento, vineam Perronete uxoris Perreti 

Leschon de Feschier a borea et juria, et vineam quam predictus Johannodus colit a predicto 

Johanne a lacu, witnesses Franciscus de Monte et Johannes Marchiant domicelli de Albona, 01 

apr 1419, with signature and paraphe of Jaquetus Gos. 

 

C XX 22 / 40:  Johannodus de Furno morans apud Martherey owes Johannes filius quondam 

Michaelis de Albona civis Lausanne for quandam peciam vinee sitam in territorio de Feschier 

loco dicto ou Crest juxta vineam quam Roleta uxor Girardi Mathei de Ballens morans apud 

Feschier tenet a predicto Johanne a borea, vineam Alisie uxoris Johannis Centoent a lacu, vineam 

Humberti Bleif de Feschier a vento, et vineam Johanneti Sentoent de dicto loco a juria, cense 

unius cupe boni vini puri seu musti ad mensuram Albone, witnesses Franciscus de … ? et 

Johannes Marchiant domicellus ? Albone, 01 apr 1419, with signature and paraphe of Jaquetus 

dictus Gos notarius. 

 

C XX 22 / 43:  Johannetus de Fonte de Feschier filius quondam Roleti de Fonte de Feschier, 

testament, dat et legat pro remedio sue ecclesie de Feschier et rectoribus eiusdem presenti et 

futuris dimidiam cupam boni frumenti communis agricolarum ad mensuram Albone, assigned 

super unam peciam vinee sitam in territorio de Feschier loco dicto in Clauso juxta vineam 

Johannis de Monte domicelli a vento, vineam ecclesie de Monthero a borea, semitam publicam 

tendentem de Feschier versus Villar a juria, et vineam Johanneti Sentoent a lacu… , universal 

heir Johannes eiusdem testatoris filius carissimus…, and the said Johannes will care for his sister 

Johanneta daughter of the said testator… , and if his children Johannes and Johanneta should die 

without legitimate heirs, substituting Dognus (=Dominus) Guilliermus de Fonte brother of the 

testator, witnesses Dompni Mermetus Bars ? et Johannes Gex capellani Albone, Stephanus 

Mellerex, Aymonetus Sentoent junior, Petrus Mirondon de Feschier, Petrus Alamant habitator 

dicti loci, et Johannes de C… ? de Crosa subtus Feschier, 19 jul 1420, with signature and 

paraphe of Aymo Challeti de Albona notarius publicus. 

 

(This item is described in the Nouveaux Titres, C XXII NF12562, formerly Nouveaux 

Titres 2514:  1420. juillet 19. Clause du testament de Jean, fils de feu Rolet Delafontaine (de 

Fonte), de Féchy. Il institue héritier son fils Jean, à condition de marier Jeannette, fille du 

testateur; en substituant cette dernière à son prédit frère, et à tous les deux Don Guillaume 

Delafontaine, frère du testateur. Legs de 1/2 de froment de cens assigné sur une pièce de vigne 

sise au territoire de Féchy, au lieu dit au clos.) 

 

C XX 22 / 41:  Religiosus vir Dominus Vuilliermus Veczat de Beria curatusque ecclesie 

parrochialis de Feschier canonicus Montisjovis ex una parte, et Guilliermus de Furno de Crosa 

subtus Feschier ex parte altera, accensation for res et possessiones inferius limitatas sitas in 

territorio de Feschier,  

 

Et primo, unam peciam vinee et ochie sitam retro domum dicti Guilliermi loco dicto en 

laz Combetaz juxta vineam heredum Nycodi de Mollens domicelli Albone a juria, vineam ipsius 

Guilliermi a vento, ortum et domum ipsius Guilliermi a lacu et borea. 

 



Item, unam peciam vinee sitam loco dicto en Moreir juxta vineam Johannis Saiat 

(=Sajat?) a borea, vineam heredum Humberti Hostoz a vento, vineam domini cantoris Lausanne 

a lacu, et carreriam publicam a juria, annual cense ex servicio perpetuo unius sextarii cum 

dimidio boni vini puri seu musti ad mensuram Albone et unius caponis, witnesses Dominus 

Petrus Morandi curatus de Montero (Monthero) et Roletus de Fonte de Feschier, 20 feb 1420, 

with signature and paraphe of Aymo Challeti de Albona notarius publicus. 

 

Below this text, 03 apr 1481, remissa est prius ? deffectum solucionem census et 

rentarum eiusdem per Johannodum filium quondam Glaudii de Furno qui census minime fuit 

solut… venerabili religiosi viro Domino Vuilliermo Barberii canonico Montisjovis curato 

ecclesie predicte de Feschier, quictando per dictum Johannodum suo et tutorio nomine aliorum 

fratrum et sororum suarum eidem domino curato … , witnesses Guilliermus Berardi clericus 

Albone comorantus et Johannes Gareylus ? saltor habitans Albone. 

 

(This item is described in the Nouveaux Titres, C XXII NF12563, formerly Nouveaux 

Titres 2654:  1420/1. février 20. Abergement d'une pièce de vigne et d'oche sise au lieu dit en laz 

Combetaz, et d'une pièce de vigne sise au lieu dit en moreir, le tout rière Féchy, passé à charge 

d'un setier et demi de vin de cens annuel, en faveur de Guillaume Dufour, de Crousaz sous Féchy 

(de Furno de Crosa subtus Feschier), par Guillaume Veczati, de Bière, curé de Féchy et chanoine 

du St-Bernard. 1481. avril 3. au bas de l'acte ci-dessus, Abraham pour défaut de paiement de 

cens, des susdites pièces de terre, par Jeannod, fils de feu Claude Dufour, fait à Guillaume 

Barbier, chanoine du St-Bernard et curé de Féchy.) 

 

C XX 22 / 44:  Johannes alumpnus quondam Nobilis viri domini Johannis de Russillione militis 

Domini de Alamant et Jaquemina ipsius Johannis alumpni uxor, joint testament, burial in 

cimisterio de Alamant prope et ante portam ecclesie dicti loci de Alamant, cui quidem ecclesie 

de Alamant predicti conjuges Johannes et Jaquemina testatores dant et legant perpetue pro 

remedio animarum ipsorum conjugum et predecessorum suorum videlicet unam cupam boni 

frumenti communis agricolarum ad mensuram Albone, assigned super quandam peciam terre 

sitam in territorio de Feschier loco dicto en Flonsel juxta terram Johannis Lombar a parte venti, 

et terram Perrodi Gazell de Crosa subtus Feschier a parte boree, universal heir Johanneta filia 

Nicholeti dicti Chanar de Estue…, witnesses Berthetus dictus Foz, Johannes Huguetaz, Girardus 

Huguetaz, Glaudius de Nemore, Petrus Margencel, Rodulphus douz Nan, Petrus Filliat de 

Alamand, et Nicholetus Chanar de Estue, 04 apr 1422, with signature and paraphe of Johannes 

Mistralis de Albona notarius publicus. 

 

C XX 22 / 45 :  Dominus Vuilliermus Beczat canonicus Montisjovis curatus de Feschier pro una 

parte, et Berthodus Michalliens de Sancti Liberio commorans apud Feschier et Leona eius uxor 

de Feschier ex parte alia, the latter sell to Dominus Vuilliermus a cense of 3 solidi for the benefit 

of the church, for principal of 57 solidi, 04 apr 1425, et quoad actum dicte mulierit (Leona), 26 

apr 1425 (anno quo supra), with signature and paraphe of Petrus Suavis ? 

 

(This item is described in the Nouveaux Titres, C XXII NF12565, formerly Nouveaux 

Titres 2522:  1424. avril 4 et 26. Berthod Michaillens (Michalliens), de St-Livres, demeurant à 

Féchy, et sa femme Léone, de Féchy, vendent, au prix de 57 sols, à Guillaume Vessat, (Veszat), 



chanoine du St-Bernard et curé de Féchy, 3 sols de cens annuel assigné sur 2 pièces de vigne 

sises au territoire du dit Féchy, au lieu dit derrière le village (derer la villa).) 

 

C XX 22 /46 :  Photo is out of focus, involves the same Vuilliermus Beczat (elsewhere 

apparently Veczat) canonicus and curatus de Feschier, and Nobilis Guilliermus de Rossillions 

dominus de Alamant, 11 apr 1424, recorded by Johannes de Serrata. 

 

(This item is described in the Nouveaux Titres, C XXII NF12566, formerly Nouveaux 

Titres 2659:  1424. avril 11. Cession moyennant 50 florins reçus du droit de rachat d'une pièce de 

pré sise au territoire d'Allaman, au lieu dit eis hout, passée en faveur de l'église de Féchy, par n. 

Guillaume de Rossillon, seigneur d'Allaman, du consentement de son épouse n. Jeanne de St-

Joire, sous réserve des droits de seigneurie et de l'omnimode juridiction. Le dit Guillaume de 

Rossillon avait vendu cette pièce de pré à la dite église, pour 60 livres, le 9 février 1419/20?; et 

le curé de ce lieu lui avait accordé le droit de la racheter, le 23 mars 1419/20?) 

 

C XX 22/47 :  Vuilliermus Besart (=Beczat, Veczat) curatus de Feschier and Thomas Bernardi 

commorans apud Martherey, the latter sells to Vuillermus, 09 may 1424, recorded by Petrus 

Suavis. 

 

(This item is described in the Nouveaux Titres, C XXII NF12568, formerly Nouveaux 

Titres 2515:  1424. mai 9. Thomas Bermardi, demeurant à Martherey, vend au curé de Féchy, 

Guillaume Vessat (Veszat), chanoine du Grant St-Bernard, au prix de 60 sols, un cens annuel de 

3 sols assigné sur une pièce de pré sis au territoire de Féchy, au lieu dit eis sages traversasignin. 

(Le sceau endommagé de l'Official de Genève).) 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres:  C XXII NF12569, formerly 

Nouveaux Titres 2658:  1424. juin 13. Donation d'un morceau de vigne sis au territoire de Féchy, 

au lieu dit en laz combectaz, faite à l'église de ce lieu, pour son anniversaire, par Françoise, 

veuve d'Amaret Riche (Dinitis), de Bursinel, fille nourrie (alumpna) de feu Reymond Vuarneret, 

bourgeois d'Aubonne.  The name listed in the inventory as Dinitis should likely be read as 

Divitis, see below, C XX 22 / 58.] 

 

C XX 22 / 49 :  Michael de Frigidavilla de Ballens, reconnaissance for cense pro remedio anime 

Johanneta quondam filie mei, to Dominus Vuilliermus Beczat curatus de Feschier, 6 denarii, on 

property at Feschier retro domum dicte qaondam Johanete, 03 nov 1427 ? , with signature and 

paraphe of Petrus Fornerii. 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres:  C XXII NF12570, formerly 

Nouveaux Titres 2526:  1427/8. février 11. Jean Delafontaine (de Fonte), de Féchy (Feschier), 

vend à Guillaume Veczat, de Bière (Beria), chanoine du Grand-St-Bernard et curé de Féchy, 1 

1/2 setiers de vin et 3 sols de cens annuel, au prix de 8 livres 14 sols, cens que lui devait Michel 

Mellerex, demeurant à Féchy, en raison d'un morceau de vigne sis au lieu dit ouz brey et d'un 2 

morceaux de vigne sis au lieu dit en Brugnens, le tout rière Féchy.  (This is C XX 22 / 48, not yet 

examined.)] 

 



C XX 22 / 50 :  Perroneta relicta Perreti Leschon de Beria filia quondam Mermeti dicti Bley de 

Feschier morans Berie et Petrus dictorum conjugum filius morans apud Sanctum Liberius, 

reconnaissance to Dominus Vuilliermus Beczat curatus de Feschier, cense of 6 denarii that was 

bequeathed to the church by the said late Mermetus Bley pro remedio anime sue et suorum 

predecessorum, 14 mar 1429, with signature and paraphe of Petrus Fornerii. 

 

(This item is described in the Nouveaux Titres, C XXII NF12571, formerly Nouveaux 

Titres 2531:  1429/30. mars 14. Perronette, veuve de Pierre Leschon, de Bière (Beria), fille de 

feu Mermet dit Bley, de Féchy, demeurant à Bière, et leur fils Pierre, demeurant à St-Livres, 

reconnaissent devoir au curé de Féchy 6 deniers de cens annuel assigné sur une pièce de vigne 

sise au territoire de Féchy au lieu dit en chacuneaz.) 

 

C XX 22 / 51 :  Aymonetus R… ? de Alamand, reconnaissance to Dominus Petrus Servagii 

curatus de Alamand, quod Johanneta quondam uxor dicti Aymoneti made a bequest in her ultima 

voluntate to the church, vine, secured by property, 04 oct 1429, signature and paraphe of 

Mermetus Cristine. 

 

C XX 22 / 52 :  Mermetus Rosseta ? burgensis Albone, reconnaissance to Vuilliermus Beczat 

curatus de Feschier, property, ?? nov 1432 (day is obscured in our photograph by the ribbon that 

formerly bore a seal), with signature and paraphe of Johanns Fonjaleti. 

 

C XX 22 / 53 :  Petrus Boulat burgensis Albone, reconnaissance for Vuilliermus Beczat curatus 

de Feschier, 23 apr 1434, with signature and paraphe of Mermetus Cristine. 

 

C XX 22 / 54 :  Stephanus Martine de Perrueys, reconnaissance for Vuilliermus [Beczat] curatus 

de Feschier, 08 may 1434, with signature and paraphe of Roletus Michaelens de Feschier. 

 

C XX 22 / 55 :  Petrus de Fonte ? , reconnaissance for Vuilliermus Veczat (=Beczat), ?? jun 

1437 (day obscured by fold in upper right corner of page), recorded by Roletus Michaelens and 

copied after his death by Jacobus de Porta. 

 

C XX 22 / 56 :  Petrus Mirondon de Feschier, reconnaissance for Vuilliermus Veczat (or 

Beczat ?) curatus de Feschier, property, cense of wine, 02 oct 1437, recorded by Roletus 

Michaelens and copied after his death by Mermetsu Cristine. 

 

C XX 22 / 57 :  Petrus Mirondon de Feschier, similar reconnaissance for another property, 02 oct 

1437, recorded by Roletus Michaelens and copied after his death by Jacobus de Porta. 

 

C XX 22 / 58 :  Document dated 28 oct 1437, containing notice of testament of 1417 :  Dominus 

Vuilliermus Divitis ? capellanus made a bequest in his testament recorded by Jaquetus (insertion 

indicated by reference mark, but the bottom section of the document has been damaged by 

moisture, and the name to be inserted here is not visible) 03 jun 1417, now Dominus Vuilliermus 

Vescat (clear) canonicus Montisjovis curatus de Feschier and Jaquetus filius quondam Amareti 

Richoz, Petrus filius Johannis Richoz, Franciscus filius quondam Perreti Richoz de Brussins 

agree on the terms resulting from that bequest, 28 oct 1437, recorded by Roletus Michaliens, 

signature and paraphe not visible due to damage at the bottom of the document.  (Note that the 



description in the Nouveaux Titres translates Divitis as Riche, suggesting that the Richoz 

(=Riche ?) are from the same family, i.e., his heirs.) 

 

(This item is described in the Nouveaux Titres, C XXII NF12572, formerly Nouveaux 

Titres 2784:  1437. octobre 28. Modification d'un legs fait à l'église de Féchy par Guillaume 

Riche (Diuitis), chapelain. Celui-ci avait institué le 3 juin 1417, un repas pour un certain nombre 

de prêtres, dont l'assignat se trouvant tout-à-fait insuffisant, le curé actuel de Féchy, Guillaume 

Vessat (Veczat), chanoine du Grand-St-Bernard, abandonne le dit assignat à Jaquet, ff. Amaret et 

Riochoz; Pierre fils de Jean Richoz, François ff. Perret Richoz, de Bursins, à condition de payer 

chaque année un cens annuel de 8 sols, dont 12 deniers en pain et autant en cierge, le curé 

s'engage, de son côté, à célébrer le jour anniversaire de la mont dudit chapelain 3 messes pour le 

salut de son âme.) 

 

C XX 22 / 59 :  Dominus Vuilliermus Veczat and Stephanus Mellerex, sale, 28 oct 1437, 

recorded by Roletus Michaliens and copied after his death by Jacobus de Porta. 

 

C XX 22/60:  Anno domini millesimo quatercentisimo trigesimo nono die decimamnona mensis 

may (19 may 1439) prout constat… nobis officiali curie gebennis per relacionem Roleti 

Michalliens de Feschiez clerici notarii  … cum super hus … vices notras et eidem fidem 

plenarum adhibemque in ipsum jurati nostril et testimum subscriptorum presentia propter hoc 

personaliter constitus videlicet Glaudius Mistralis domicellus morans apud Cottens prefatus vero 

Glaudius non vi non dolo non metu adhec judic… non decesptus non cohactus nec aliquot 

fiandis jugeis … sed sciens prudens et spontanem de jure suo … dicti ad plenum certifficatus pro 

se et suis heredibus et successorum quibuscunque vendidit et vendit pure perpetue et 

irrevocabiliter … dat donat tradit delibeter largitur et concedit domino Vuilliermo Veczat curato 

de Feschiez absentis michique notario predicto presente et stipulans more presence persone vire 

nomine et ad opus dicte ecclesie de Feschiez et rectori seu gubernatorum eiusdem presenti et 

futuro videlicet unam cupam cum dimidia boni vini pur ? seu musci ad mesuram Albone censum 

in qua sibi tenet annis singulis peraetus Glaudius de Frigidavilla de Ballens velud heres Francisci 

Rosse de Feschiez pro quadem parva pecia vinee sua in territorio de Feschiez loco dicto en laz 

… ? juxta carreriam publicam tendentem de Feschiez versus Fontem dicti loci a juria, vineam 

Humberti Bleis a lacu, vineam Nycolleti Senthoent de Feschiez a vento et quamdem s… dictam 

Chomponens a borea …, 10 may 1439, recorded by Roletus Michalliens and copied after his 

death by Franciscus Marchiandi.  (From this, it appears that Claudius de Frigidavilla of Ballens 

and the heirs of Franciscus Rosset of Féchy were tenants, each for 50%, of this small vineyard 

subject to Claudius Mistralis of Cottens, which he now sold to the church at Féchy.) 

 

(This item is described in the Nouveaux Titres, C XXII NF12574, formerly Nouveaux 

Titres 2791:  1439. mai 19. Date de la réception de l'acte. 1440. septembre 19. Date de 

l'expédition de l'acte. Vente de 1 1/2 coupes de vin de cens annuel dû par Claude de Froideville, 

de Ballens, en qualité d'héritier de François Rosse, de Féchy, en raison d'une petite pièce de 

vigne sise au territoire de Féchy, au lieu dit en laz combectaz? vente faite au prix de 60 sols en 

faveur de l'église de Féchy par Claude Mestral (Mistralis), donzel, demeurant à Cottens.) 

 

C XX 22 / 61:  Petrus dictus douz Clos filius quondam Jaqueti de Clauso de Sancto Prothasio, 

quod cum ? quondam Jaquetus de Clauso pater meus de laude consensu et voluntate Johannete 



tunc uxoris sue leased ? to Aymonetus and Petrus douz Sougeis subtus Feschier fratribus 

property at Feschier, now the said Petrus sells to Dominus Vuilliermus Veczat, date uncertain 

due to damage at the bottom of the document, on the back of the document the date is given as 

01 mar 1440 Style of the Annunciation. 

 

(This item is described in the Nouveaux Titres, C XXII NF12575, formerly Nouveaux 

Titres 2789:  1440/41. mars 1er. anno dni millesimo quatercentesimo quadragesimo ab 

annunciacione dominica sumpto. - Vente de 2 setiers de cens annuel faite, au prix de 12 livres, à 

l'église de Féchy, par Pierre dit Duclos, (douz clos), ff. Jaquet Duclos (de clauso), de St-Prex; 

ledit Jaquet avait précédemment abergé aux frères Aymont et Pierre douz (du) Sougeis sous 

Féchy une pièce de vigne sise au territoire de Féchy, au lieu dit en chinoleres, à charge des dits 

setiers.) 

 

C XX 22 / 62:  Johannes de Costel burgensis Albone et Anthonius eius filius sell to Dominus 

Vuilliermus Veczat curatus de Feschier, cense of 12 solidi owed by Aymoneta filia quondam 

Petri Challet quondam burgensis Albone uxorque Francisci de Ultralacum burgensis Albone, and 

another of wine, owed by Johanneta filia quondam Michaelis Cuvit de Albona uxorque Henrici 

Borgognyon burgensis Albone, 03 feb 1442, recorded by Jaquetus Gos de Albona and copied 

after his death by Petrus Gos. 

 

(This item is described in the Nouveaux Titres, C XXII NF12576, formerly Nouveaux 

Titres 2788:  1442/3. février 3. Jean Ducoster (de Costel), bourgs. d'Aubonne, et son fils 

Anthoine, vendent à l'église de Féchy, au prix de 20 livres, 12 sols de cens annuel que leur devait 

Aymonette, ff. Pierre Challet, bourgs. d'Aubonne, et femme de François d'Outre-Lac, bourg.s 

d'Aubonne, en raison d'un closel de pré sis au territoire d'Aubonne au lieu dit ou poyet; puis un 

setier de vin de cens annuel que leur devait Jeannette, ff. Michel Cuvit, d'Aubonne, et femme 

d'Henri Bougognon (Bougognyon), bourg.s d'Aubonne, en raison d'une pièce de vigne sise au 

territoire d'Aubonne, au lieu dit en croix.) 

 

C XX 22 / 63:  Petrus Martine filius quondam Stephani Martine de Perruis, reconnaissance for 

Dominus Vuilliermus Veczat, 04 feb 1448, with signature and paraphe of Jacobus de Porta. 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres:  C XXII NF12579, formerly 

Nouveaux Titres 4239:  1449/50. février 19 et 1450. avril 26. Acquis de 6 setiers de vin de rente 

assigné sur un clos de vigne rière Féchy, en faveur de Guillaume Amiet, de Romainmotier contre 

Nicod du Clos l'ainé, donzel de Perroy.] 

 

C XX 22 / 64:  Reymondus Bergier de Feschier et Jaqueta eius uxor filia quondam Humberti 

Blef dicti loci de Feschier, sale to Vuilliermus Veczat curatus, 26 apr 1452, with signature and 

paraphe of Johannes Fonjaleti. 

 

(This item is described in the Nouveaux Titres, C XXII NF12578, formerly Nouveaux 

Titres 2803:  1448. mars 27. Vente de 10 sols de cens annuel assigné sur une pièce de pré sise au 

lieu dit ouz Sanorel (=Savorel ?) rière Marthereys et sur une pièce de prè et d'oche sise à 

Martheray, vente faite à Reymond Bergiez, de Féchy, et à sa femme Jaquette, ff. Humbert Blef, 



de Féchy, par Rolet Bernard, de Marthereis, au prix de 10 livres. 1452. avril 26. Annexe. - 

Cession du sus dit cens fait à l'église de Féchy par les dits époux Reymond et Jaquette.) 

 

C XX 22 / 65:  Perrodus Gazelli de Crosaz subtus Feschier, owes cense of 2 cups frumenti to 

Dominus Vuilliermus Veczat canonicus Montisjovis curatus ecclesie de Feschier, for tres pecias 

terre continentis circa duas posas cum dimidia terre sitas in territorio de Feschier, quarum prima 

sita est ante Brugneis juxta viam publicam a lacu, terram Johannis douz Sougeis a borea, pascua 

communia a juria, terram dicti Perrodi quam possidet a Petro Mirondon a vento ; secunda sita est 

ouz Combey juxta vineam dicti Perrodi a lacu, terram ipsius Perrodi a borea, terram ecclesie 

Albone quam possidet Nycoletus Sentoent a vento et juria; tercia sita est loco dicto supra loz 

Gordannaz juxta terram dicti Perrodi a borea, terram illorum douz Sougeis a vento, et viam 

publicam a lacu, witnesses Venerabilis et Discretus Vir Dominus Johannes Adelins ? capellanus 

vicarius de Feschier, Petrus Leschon et Aymonetus Sentoent de Feschier, 26 apr 1452, with 

signature and paraphe of Johannes Fonjaleti de Albona clericus notarius publicus. 

 

C XX 22 / 66:  Aymonetus Agnyel de Crosa subtus Feschier, reconnaissance for Religiosus vir 

Dominus Georgius de Gimel ? canonicus Montisjovis curatus de Feschier, 01 sep 1455, with 

signature and paraphe of Johannes Fonjaleti. 

 

C XX 22 / 67:  Hudriodus ? de Marthereis, reconnaissance for Religiosus vir Dominus Georgius 

de Gimel canonicus Montisjovis curatus de Feschier, unam posam terre sitam in territorio de 

Feschier loco dicto en Brugnens juxta terram Mermerii douz Saugeis a vento, terram Roleti 

Bernardi a borea et lacu, et pratum Perrodi Gazelli a juria, cense ½ cupa boni frumenti and ½ 

cupa avene ad rasum, 01 sep 1455, with signature and paraphe of Johannes Fonjaleti. 

 

C XX 22 / 68:  Jaqueta, daughter of the late Humberti Blef dicti loci de Feschier and husband of 

Reymondus Bergerii (see above, 22/ 64), reconnaissance for Georgius de Gimel curatus, several 

properties, 06 nov 1455, with signature and paraphe of Michael Bassini commissarius. 

 

C XX 22 / 69:  Petrus Nycoudum ? de Feschier, reconnaissance for Georgius de Gimel curatus, 

06 nov 1455, with signature and paraphe of Michael Bassini from protocols of Johannes 

Fonjaleti clericus notarius publicus. 

 

C XX 22 / 70:  Hudriodus de Marthereys, reconnaissance for Georgius de Gimel curatus, 06 nov 

1455, with signature and paraphe of Michael Bassini from protocols of Johannes Fonjaleti. 

 

C XX 22 / 71:  Reimondus Bergier de Veschier, reconnaissance for Georgius de Gimel curatus, 

06 nov 1455, with signature and paraphe of Johannes Fonjaleti. 

 

C XX 22 / 72:  Glaudius Moctet de Veteri Grangia, reconnaissance for Georgius de Gimel 

curatus, 18 oct 1456, with very faint signature and paraphe of Johannes Fonjaleti. 

 

C XX 22 / 73:  Petrus Mirondon de Feschier, reconnaissance for Georgius de Gimello curatus, 

26 feb 1456, with signature and paraphe of Petrus Gos. 

 



C XX 22 / 74:  Petrus Leschon de Feschie, reconnaissance for Georgius de Gimel curatus, 07 sep 

1456, with signature and paraphe of Johannes Fonjaleti. 

 

C XX 22 / 75:  Jaquetus Ressiorez burgensis Albone, reconnaissance for Georgius de Gimel 

curatus, 22 feb 1457, with signature and paraphe of Johannes Fonjaleti. 

 

C XX 22 / 76:  Petrus douz Sougeis de subtus Feschier owes Venerabilis et Discretus Vir 

Magister Guilliermus Martelli curatus de Alamant, cense of 10 deniers on unum morcellum tacte 

situm in territorio de Feschier loco dicto en Rionsier juxta viam publicam a juria, clusselum dicti 

Petri a borea, et vineam Aymoneti Agynel a lacu et vento, witnesses Petrus de Vaux senior 

burgensis Albone et Johannes de Bassins de Marchissier, 05 apr 1463, with signature and 

paraphe of Johannes Fonjaleti. 

 

C XX 22 / 77:  Aymonodus Jaquenodi douz Sougey sells to Dominus Georgius de Gimel 

canonicus Montisjovis curatus de Feschier, dimidium sextarium boni vini puri seu musti ad 

mensuram Albone census, on loan of 60 sols, assigned super quandam peciam vinee sitam in 

territorio de Feschier loco dicto en Ryonssye juxta vineam capelle Beati Johannis Baptiste 

fondate in ecclesiam parrochiali Beate Marie Virginis de Trevillins a juria, vineam dicte ecclesie 

de Feschier a borea, pratum Mermerii douz Sougey a vento, et vineam et pratis hospitalis Albone 

a lacu, 03 sep 1465, with signature and paraphe of Petrus Maliez de Grandissono notarius 

Albone. 

 

(This item is described in the Nouveaux Titres, C XXII 12580, formerly Nouveaux Titres 

2815:  1465. septembre 3. Vente de 1/2 setier de vin de cens annuel assigné sur une pièce de 

vigne sise au territoire de Féchy, au lieu dit en ryoussye, faite à l'église de ce lieu au prix de 60 

sols par Aymonod Jaquerod, douz (du) Sougey.) 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres:  C XXII NF12581, formerly 

Nouveaux Titres 2809:  1467. mai 2. Vente de 2 sols de cens annuel assigné sur une maison 

située à Aubonne, à la rue de Ruapacta, faite à l'église de Féchy, par Pierre Bertholemey et 

Guygoz Cottyns, d'Aubonne, au prix de 4 sols.  (This is C XX 23 / 22, among the miscellaneous 

papers for Gimel, apparently assigned there in error.  It is included in our abstracts for C XX 

23.)] 

 

C XX 22 / 78:  Nos Vuilliermus Barberii canonicus Montisjovis prior de Boctens procurator 

rectorque capelle Sancti Anthonii fondate in prioratu de Estueis, with other clergy associated 

with Etuey, accensation to Dominus Petrus Rosseti canonicus Montisjovis curatus de Lavigni, 

quandam vinee sitam in territorio de Feschier loco dicto ouz Crest juxta quendam rivum aque a 

borea, vineam Aymonodi JAquinoz et iter publicum a vento et lacu, et vineam Petri Leschon a 

juria, cense 12 sols, other provisions, datum apud Estueis… , 17 may 1469, with signature and 

paraphe of Petrus Gos. 

 

C XX 22 / 79:  [Johannes] de Fontana alias de Chinour ? habitator de Martherey and Vuilliermus 

Barberii canonicus Montisjovis curatus de Feschier, dictus Johannes nomine suo et nomine 

Anthonie eius uxoris filie quondam Thome Bernard de Martherey, confitetur pro se et suis 

heredibus quibuscunque se tenere perpetue et irrevocabiliter ad seyturam et nomine seyture 



perpetue a dicta ecclesia de Feschier sive a dicto Venerabili Viro Domino Vuilliermo curato 

predicto, quandam peciam vinee sitam in territorio de Feschier loco dicto en Chantonea ? sive en 

Bael juxta vineam liberorum quondam Glaudii de Mont domicelli a lacu, quandam semitam a 

juria, vineam Aymondi Bergier et Stephani du Solleis a borea, vineam Nycodi Baux et plures 

contort a vento, sub modo, forma, et condicionibus sequentibus, primo, videlicet que dictus 

Johannes confitens suo et quo supra nomine et sui tenentur et debent dictam vineam superius 

limitatis bene et decenter colere et curtivare secundum bonos usus et consuetuindem patrie et 

loci…, 29 jan 1471, with signature and paraphe of Petrus Gos. 

 

C XX 22 / 80:  Johannes du Fort de Martherey, owes cense to Vuilliermus Barberii, novo 

abergamento, res et possessiones sequentes sitas in territorio de Feschier,  

 

Primo, quandam peciam vinee desertam sitam en la Gauteyr sive en la Banectaz juxta 

vineam Bastardi de Cossonay quam tenet Nycoletus Sentoens a vento et ? juria, vineam Petri 

Fillietaz a borea et lacu, vineam predicte ecclesie, Enniguyni Vuillierens et plures contor 

vinearum eciam a lacu, cense 3 sols. 

 

Item, quandam peciam terre sitam ouz Tombey juxta terram parochie Albone quam tenet 

dictis Johannes confitens a lacu, terrram Petri de Sougeis a borea, nemus Aymonodi Jaquenoz a 

juria, et terram nycoleti Sentoens a vento, cense 12 denarios, 20 may 1472 ? , with signature and 

paraphe of Petrus Gos. 

 

(This item is described in the Nouveaux Titres, C XXII NF12582, formerly Nouveaux 

Titres 285 :  1472. mai 20. Reconnaissance de 3 sols de cens annuel dû à l'église de Féchy par 

Jean Dufort, de Martherey en raison d'une de vigne déserte sise en laz ganteyry soit en la 

barrectaz rière Féchy, et d'un autre cens (de 12 deniers) dû en raison d'une pièce de terre sise ouz 

Tombey rière le dit Féchy.) 

 

C XX 22 / 81:  Nobilis Johannes Marchiand de Albona owes cense to Dominus Vuilliermus 

Barberii canonicus Montisjovis curatus ecclesie de Feschier, by new lease, quandam peciam terre 

continentem circa unam posam terre sitam in territorio de Feschier loco dicto en Flonsel juxta 

terram dicti confitentis a borea, terram Aymonodi Jaquynoz a vento, et terram Michaelis Robert 

a juria, cense unius cupe siliginis mensure Albone, 26 apr 1474, with signature and paraphe of 

Petrus Gos. 

 

C XX 22 / 82:  13 feb 1486, Johannes Leschon de Fechiez sells to Venerabilis vir Vuilliermus 

Barberi curatus de Fechiez licet absentis, 18 denarios census, for loan of 30 sols, et qui triginta 

solidi fuerunt traditi et liberati dicto curato per Roletum Leschum pro rehempcione aliorum 18 

denarii debitorum dicte cure…, assigned super quadam ochia sita in territorio de Fechiez supra 

villam dicti loci juxta ochiam Roleti Leschum a vento, ochiam dicti venditoris a borea, vineam 

abbatie Bonimontis a jura, carreriam publicam a lacu, recorded by Nycodus G… ? , with further 

subscription, not clearly legible. 

 

(This item is described in the Nouveaux Titres, C XXII NF12583, formerly Nouveaux 

Titres 3675:  1486/7. février 13. Jean Leschum, de Féchy, vend à Guillaume Barbey (Barberi), 

curé de Féchy, 18 deniers de cens annuel, au prix de 36 sols, payés par Rolet Leschum pour le 



rachat de ce cens, que le dit Jean assigne sur une autre sise au territoire de Féchy, au dessus du 

village de ce lieu.) 

 

C XX 22 / 84:  Nos officialis curie Gebennensis notum facimus universis et singulis presentibus 

et futuris, quod coram mandato nostro Petro Gos notario Albone …, consitutus personaliter 

videlicet Johannes Leschon de Feschie, sells to Venerabilis religiosus vir Domino Vuilliermus 

Barberii canonicus Montisjovis curatus ecclesie parochialis Feschie licit absentis, unam cupam 

boni et receptibilis frumenti ad mensuram Albone census for debt ? of 70 sols owed to the said 

curate, recorded by Michael Robert de Crousa subtus Feschie in rehempcionis unius cupe 

frumenti per quondam Johannetam relictam Petri Fabri alias Robert de Chastel dicte ecclesie 

datam, which he secures on a piece of his property en Perrosaz…, 17 ? jul 1492 (original stained, 

17 juillet 1492 in old script on back of parchment), with signature and paraphe of Petrus Gos. 

 

(This item is described in the Nouveaux Titres, C XXII NF12584, formerly Nouveaux 

Titres 3685:  1492. juillet 17. Jean Leschon, de Féchy, vend à l'église paroissiale de Féchy une 

coupe de froment de cens annuel, au prix de 60 sols, reçus de la part de Michel Robert, de 

Crousaz-sous-Féchy, en rachat d'une coupe de froment de cens donnée à la dite église par feue 

Jeannette, veuve de Pierre Favre autrement Robert, de Châtel; et assigne ce cens sur sa part d'une 

vigne sise au territoire de Féchy au lieu dit en perrosez, et sur un autre morceau de vigne sis audit 

lieu.) 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres:  C XXII NF12585, formerly 

Nouveaux Titres 3684:  1492. juillet 17. Perrod Bergier, de Féchy, vend, au prix de 4 livres, à 

l'église paroissiale de ce lieu, une coupe de froment de 12 deniers de cens annuel, assignés sur 

une pose de terre sise au territoire sous la tully en verdier, et sur une autre pièce de terre sise en 

laz barraz.  (This is C XX 28 / 4, in the miscellaneous papers relating to Pisy.) 

 

C XX 22 / 85:  Nos Glaudius Rivet de Sancto Liberio notum facimus universis presentibus et 

futuris, sells to Venerabilis Vir Dominus Vuilliermus Barberii canonicus Montisjovis etc., unam 

cupam boni et receptibilis frumenti…, for 60 sols, secured by a property at St. Livres, 18 jul 

1492, with signature and paraphe of Petrus Gos. 

 

(This item is described in the Nouveaux Titres,  C XXII NF12586, formerly Nouveaux 

Titres 3683:  1492. juillet 18. Claude Rivet, de St-Livres, vend au prix de 60 sols, à Guillaume 

Barbey (Barberii), chanoine du Grand-St-Bernard (Montisjovis), curé de l'église paroissiale de 

Féchy, une coupe de froment de cens annuel, assignée sur une pièce de closel sise devant le 

village de St-Livres.) 

 

C XX 22 / 83:  Nos officialis curie Gebennis notum facimus universis quod coram mandato 

nostro Michaele Bassin de Albona clerico notario publico et curie nostre predicte jurato cui super 

hiis commissimus vices nostras et eidem fidem plenariam adhibemus in ipsius jurati nostri et 

testium subscriptorum presencia propter infra ... personaliter constitutus videlicet Venerabilis et 

Discretus vir Dominus Humbertus Roberti de Chastel curatus de Pisi, cum ita sit quod dictus 

Dominus Humbertus … (most of two lines illegible, lost in a fold of the parchment) … 

testamentum nuncupativum … bonis suis … fecit ordinacione et … per hoc verba expressa, 

sepulturam … sue corpore sibi elegit dictus testator intra ecclesiam de Feschier ante portam chori 



dicte ecclesie et de voluntate curati ipsius ecclesie laudantis et …  Item, dat et legat dictus 

Humbertus testator ecclesie de Feschier et curato ipsius ecclesie presenti et futuro de censu 

annuali pro una missa in qualibet ebdomadi cuiuslibet anni perpetue dicenda et celebranda in 

magno altari dicte ecclesie per curatum seu eius vicarium dicte ecclesie in die mercurii ? 

videlicet quinque florenos boni auri et parvi ponderis annui sensui quolibet floreno valente 

duodecim solidis bone monete cursibilis patrie.  Item, dat et legat dictus testator tres solidos dicte 

monete perpetui census dicto curato dicte ecclesie qui nunc est et que pro tempore fuerit pro uno 

responsorio faciendo super tumulo suo dicti testatoris per dictum curatum seu eius vicarium qui 

nunc est et qui pro tempore fuerit in exitu dicte misse cum una collecta defunctorum, ita quod 

ipsa missa sit, in intencione et pro remedio anime eius patris [et] matris suorum et totum 

parentele sue, et intencione Michaelis Roberti eius fratris et Johannete eius uxoris et omnium 

suorum parentum, solvendos trandentis et deliberandis dictos quinque florenos et tres solidos 

annui census per heredum dicti testatoris subscripti et suos heredes dicto curato qui nunc est et 

qui pro tempore fuerit quolibet anno perpetue in quolibert festo Beati Martini Yemalis, et est 

actum in premissis quod si veniret festinitas aliqua tam solempnis quam alia in die mercurii seu 

aliqua convocacio extra parrochiam in qua curatus ipsius loci seu eius vicarius esset convocatus 

quod in die seqnenti dictus curatus seu eius vicarius teneretur ipsam missam cum responsorio 

dicere et facere, et pro qualibet vice qua curatus seu vicarius dicte ecclesie defficeret in premissis 

quod heredes et successores ipsius testatoris teneantur et debeant de precio predicto retinere 

decem octo denarios dicte monete applicandos in opus confratrie ipsius loci de Feschier, et eciam 

priores et gubernatores ipsius confratrie debeant in premissis habere advetanciam ? , quosquidem 

quinque florenos auri ponderis et valoris predictorum et tres solidos dicte monete annui census 

supradictus [dictus] testator pro se et suis heredibus quibuscunque ponit, assignat, et assectat 

deffectu solucionis dicti census habendos percipiendum levandum et recuperandum per dictum 

curatum qui nunc est et qui pro tempore fuerit quolibet anno perpetue temino predicto super 

duabus posis vine[e] de puro et francho allodio ut asserit sitis in vinoblio appelato en 

Chinollieres infersus versus lacum juxta vineam heredum Francisci Richardi de Tartignin a 

vento, terram Johannis douz Sougeis et fratrum suorum a lacu, vineas dicti Johannis douz 

Sougeis et certorum aliorum a borea, et terram Michaelis Roberti fratris dicti testatoris a juria.  

Item, super una pecia prati sita in Prata Albone quod habuit idem testator a Stephano Mugnierii 

movente apud Pisi, juxta pratum Petri Vignireux et Grati Guerardi a borea, durante quadam 

vendicione per ipsum Stephanum Mugnerii de dicta pecia prati dicto Domino Humberto testator 

facta, et super fondis, juribus, fructibus, ingressibus, egressibus, inhanciis pertinenciis et 

appendenciis suis universis et singulis.  Item, est actum in premissis quod si heredes dicti domini 

curati testatoris reperirent in tempore futuro alicubi de puro et francho allodio ubi reponere ad 

opus dicte ecclesie et curati ipsius ecclesie qui nunc est et qui pro tempore fuerit dictos quinque 

florenos et tres solidos censuales in censibus seu possessionibus quod de voluntate curati ipsius 

ecclesie ponere et acquiere possent in censibus et possessionibus semper tamen ? dictum censum 

suis missionibus dictorum heredum manutenendum casu quo non esses in culpa et deffectu 

exactionis curatorum seu rectorum dicte parrocialis ecclesie et facte debita deligencia, in ceteris 

autem ? bonis suis dicte Domini Humberti testatoris mobilibus et immobilibus juribus actionibus 

rebus et proprietatibus quibuscunque de quibus superius non legavit nec ordinavit idem Dominus 

Humbertus testator heredem suum universem et generalem sibi facit ordinat et instituit videlicet 

Michaelem Roberti fratrem suum carissimum et suos heredes quoscunque per quem heredem 

vult et percepit idem testator omnia debita, legata que ordinaciones et clamores suos solui sedari 

compleri et emendari et hunc legatum firunter adimpleri summarie et deplano sine figura aicuius 



indicis, revocans penitus et anullans idem Dominus Humbertus testator omnes alias ordinaciones 

et donaciones per ipsum temporibus retroactis factas, volens idem testator hunc legatum valere 

jure testamenti nuncupativi et si non valeat vult idem testator quod valent jure codicellorum 

secundum canonicas sanctiones et cuiuslibet ultime voluntatis et disposiciones ac eo jure juribus 

stilo forma consuetudines et observanciis quo et quibus melius securius et firmius valere poterit 

et decebit in futurum, actum apud Feschier in domo cure dicti loci presentibus Perrodo Bergier 

alias Ble, Johanne Leschon de Feschier, Anthonio Manjoz ? alias Devanteys morante apud 

Feschier, Petro Bernardi, Johanne de Furno de Marthereys, Johanne de Marthereys dicti loci, et 

Stephano Jaquinodi douz Sougeis testibus ad premissa vocatis specialieter et rogatis, in cuius rei 

testimonium nos prefatus officialis curie Gebennis ad presentes et requisiciones dicti Domini 

Humberti testoris nobis oblatas fideliter et relatas per prefatum juratum nostrum sigillum curie 

nostre predicte hiis presentibus licteris duximus apponendum, datum die prima mensis marcii 

anno domini millesimo quatercentesimo nonagesimo quarto (01 mar 1494).  With signature and 

paraphe of Michael Bassin. 

 

(This item is described in the Nouveaux Titres, C XXII NF12587, formerly Nouveaux 

Titres 3688:  1494/5. mars 1er. Clause du testament d'Humbert Robert, de Châtel, curé de Pisy. Il 

choisit sa sépulture, en l'église de Féchy devant la porte du chacun de l'église et institue héritier 

son frère Michel Robert; il lègue à la dite église 5 florins de cens annuel pour une messe à 

célébrer tous les mercredis au grand autel de la dite église pour le salut de son âme, de celles de 

ses père et mère, du dit Michel et de sa femme Jeannette, et de toute sa parente, ainsi que 3 sols 

de cens pour un responsorium à célébrer sur la tombe du testateur, cens assignés sur 2 poses de 

vigne de pur et franc alleu, sises au vignoble dit enchinollieres, et sur une pièce de pré sise aux 

prés (in prata) d'Aubonne: chaque fois que le curé ou le vicaire d'Aubonne manqueraient à 

célébrer les dits offices les héritiers du testateurs devront retenir 18 deniers du dit legs, appliquer 

en faveur de la confrérie de Féchy.) 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres:  C XXII NF12588, formerly 

Nouveaux Titres 3697:  1500. juin 15. Double de l'acte de la même date (voir "Diocèse de 

Genève, Eglises paroissiales, Doyenné d'Aubonne Féchy", No 3696 proe).  (This is C XX 22 / 

88, not yet examined.)] 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres:  C XXII NF12589, formerly 

Nouveaux Titres 3696:  1500. juin 15. Etienne Jaquinod, du Sougey (de Sougeto), vend, au prix 

de 6 florins, à Michel Robert, vicaire de l'église paroissiale de Féchy, au nom de cette église, une 

coupe de froment et 6 deniers de cens annuel, assignés sur une pièce de pré sise au territoire de 

Féchy au lieu dit en Rosey.  (This is C XX 22 / 89, not yet examined.)] 

 

[Additional document described in the Nouveaux Titres:  C XXII NF12590, formerly 

Nouveaux Titres 3703  1502. avril 27. Rolet de Crousaz, du Martharey, vend, au prix de 10 

florins, à Nicod Mermet, curé de Féchy, un setier de vin de cens annuel, assigné sur une pièce de 

vigne, sise au territoire de Féchy au lieu en noeraux.  (This is C XX 22 / 90, not yet examined.)] 

 

(Documents not examined:   

C XX 22 / 14-19 not photographed, not accessible due to their condition, inventory shows 

dates 10 jul 1347, 30 nov 1352, 20 may 1357, ?? apr 1358, 21 may 1360, and 18 



jul 1364 (Nouveaux Titres 2767, not identified in the DAVEL database, the online 

catalogue of the ACV). 

C XX 22 / 21-31 not photographed, not accessible due to their condition, inventory shows 

dates 13 apr 1374 (Nouveaux Titres 2637, see above, C XXII NF12554), 03 oct 

1380 (Nouveaux Titres 2621, see above, C XXII NF12548), ?? mar 1384 

(Nouveaux Titres 2631, see above, C XXII NF12549), 09 oct 1388 (Nouveaux 

Titres 2510, see above, C XXII NF12553), 14 feb 1389 (Nouveaux Titres 2636, 

see above, C XXII NF12555), 14 oct 1390 (Nouveaux Titres 2640, see above, C 

XXII NF12556), 26 nov 1393, 23 jul 1397 (Nouveaux Titres 2668, see above, C 

XXII NF12557), 24 jul 1400 (Nouveaux Titres 2671, see above, C XXII 

NF12558), 13 oct 1400, 27 feb 1405 (Nouveaux Titres 2679, see above, C XXII 

NF12559). 

C XX 22 / 48  Out of focus, needs retake (inventory shows date 11 feb 1427 (Nouveaux 

Titres 2526, see above, C XXII NF12570). 

C XX 22 / 86-92 not yet accessed, inventory shows dates 26 aug 1492, end of 15th 

Century, 15 jun 1500 (Nouveaux Titres 3696, see above, C XXII NF12589), 15 

jun 1500 (Nouveaux Titres 3697a, see above, C XXII NF12588), 27 apr 1502 

(Nouveaux Titres 3703, see above), 07 sep 1515, 07 sep 1515.) 

 

END. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


